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58. BÁNOS
<P>  Bános, -on, -ru, -ra, -i [BC1: Banyus BC2, 3: Banus BC4: Bálvánius BC5–8,

SchQ1–9, K8/a, b, K9, K10, K12, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Bános] – T: 789 ha/1371

kh. – L: 140.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is folyamatosan lakott magyar falu volt. Csak századunk

elejétől kezdve tűnik fel a faluban néhány német család. 1930-ban 198 magyar és 8

német anyanyelvű lakosa volt; 1970-ben a faluban 89, a külterületi lakott helyeken

45 fő élt. Ekkor 2 fő német nemzetiségűnek, s a többi magyarnak vallotta magát.</A-1></P>

<P>  Bános [1332–5: Paluanus: Györffy 1:278]. Az elsődleges Bálványos (<: bál-
vány ‘kőoszlop, határkő stb.’) névalak Bános-sá rántódott össze. (FNESZ. 89.)</P>

<P>  1. Fehér-högy [K10, P: Fehérhegy; sző] Fr, H, k. P. sz. “fehér földje van”.

2. Harangláb É. Rendeltetéséről. 3. Harangláb kulcsosház É. Turistaház a ha-

rangláb mellett. 4. Liliomos, -ba [K10: ~] Fr. 5. Fő utca [~] U. a falu legna-

gyobb utcája. 6. Kis utca [Hámán Kató u] U. A falu kisebbik utcája. Hiv. nevét

1960-ban kapta. 7. Kakasvár Fr.</P>

<P>  8. Tekeresi-árok: Nagy-rét-árok Vf. Tekeres falu felé folyik, és átszeli a

Nagy-rétet. 9. Hörtelendi ut Út. Magyarhertelend felé vezet. 10. [K2: Anto Föld

Adjustation; sz] 11. Nagy-rét [K2: Nagy Rét; r K3: név nélküli; sz] S, r. 12.
Nagy-rét-mező [K2: Nagy Rét Mező; sz] S, Men, sz. 13. Bak-högy: Bak-högye
[K2, 3: Bak Hegy; sz K8/a: Bak hegy; sz K12, P: Bakhegy; sz MoFnT2: Bak-

hegy] H, sz. 14. Csákány-kut: Csákán-kut [K2: Csakángy Kutt; r] S, Men, r.

Forráskút volt itt régen. 15. Tölös, -be [K2: Döllös ajja; sz] Ds, sz. Egykor

tölgyerdő volt itt. 16. Barkócai-hát [K3: Barkótza hát; sz K8/a: Barkótzahát;
sz K9: Barkoczahát; sz K10, 12: Barkóczihát; sz K8/b: Barkóczafa hát; e] Ds, sz.

Régen e volt. P. sz. “előbb barkotzás sürü”. 17. Antó-rét [K2: Anto Rét; r K3:

Antal Rét; r K9, P: Antalrét; r] S, r. 18. Mihalic-rét: Vőgy, -be [K2: Mihánicz

Rét; r] S, r. 19. [K2: Hanf Felder; sz] Kendertermő hely volt. 20. Rigólakás:

Aranyos-tető [MoFnT2: Aranyos-tető] Dt, e, sz, mlen. 21. Horgas-part: Horgas,

-ba [K2: Horgas Mező; sz] Ds, Szas, Os, sz, mlen. 22. Katyma, ’-ba [K2: Gaitt-

ma, Gaittma Mező; sz] D, sz, l. 23. Vég-főd [K2: Végh Mező; sz K3: Vég Föld;
sz K8/a: Vég föld; sz K10: Végföld; sz] D, sz. – A. sz. itt volt vége az erdő-

nek, ill. a mezőnek. 24. Part vége Ds, sz. 25. Peti-ódal: Peti-ódó: Pető-högy [K2:

Pethő hégy; sz K3: Pettő Hegy; sz] Ho, sz, l. 26. Bugyori, -ba D, sz, l. 27. Sár-

körtefa-dülő: Sárkötéfa [K2: Sárkértéfa; sz K3: Sar Körtö; sz K8/a: Sár Kör-

tély; sz P: Sárkerti (?) P: Sárkörté (?); sz] Ds, Os, sz. Hatalmas, kb. 60–80 éves

sárkörtefa állott itt. Régen itt termett a legacélosabb búza. P. sz. a dülő “viz-

eres, forrásos hely”. 28. Korhány, -ba: Korhán, -ba: Korkány, -ba Korkány-part
[K2: Gorhángy, Gor Hany; sz K3: Korhany; sz K8/a: Korhány K10: Korhany]

Do, sz. 29. Pap vége Ds, sz. 30. Pető-part Do, sz. 31. [K2: Mező Rét Föllül; sz]

32. Lucica, ’-ba [K2: Luczicza Rét; r K3: Luczicza; sz] Os, Ds, Men, r, sz, e. 33.
Aranyos, -ba Do, sz. 34. Arany-part Ps, Os, sz. 35. Köves-szöllő [K2: Kües Szőllő;
sz K3: Kües Szőlő; sz K8/a: Köves Szöllő; sző, sz P: Köves; sző] Do, sz, sző. –
P. sz. “apróköves hely”. 36. Veréb szölleje [K2: Berök Szőllő; sz K2: Veröb

Szőllő; sz] Ds, sz. Régen sző volt. 37. Korkány-szél: Korhány-szé Do, sz. 38.
Mél-ági-dülő: Mél-ág Vö, Gs, r, sz, l. A völgy áthúzódik a magyarhertelendi

határba. Ott is Mél-ág a neve. 39. Vadkájas: Vatkája Ds, Gs, sz, mlen. 40. Gödör

köze Gs, sz, e, mlen. 41. Vég-dülő ajja: Vég-főd ajja Do, sz. Lásd még a 23. sz.

név alatt! 42. [K9: Erdőmegye; sz] Régen itt az erdő és a mező határa. 43. Tisz-<-P> 
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<-P>ta-erdő [K2, 3: Tiszta Erdő; sz K8/a: ~; sz] Do, sz. 44. Telek, -be: Teleki-rét
[K2: Tellek Rét; r K9, P: Teleki rét; r K10: Telekrét] Os, Men, r, l. 45. Orvos-

kut Kút. 46. Teleki-rét ajja S, r. 47. Nagy-hid Híd. 48. Rekesz-rét: Rekeszt, -be
[K2: Rekeszt Rét; r K3: Erdei Rétek; r] S, r. Az itt elfolyó árkot régen elrekesz-

tették. A felduzzasztott víz malmot hajtott. 49. Rekesz-kut Kút. 50. Csörgeteg,

-be: Csörgető, -be [K3: Tsergető Oldal; sz K8/a: Csörgeteg oldal; sz K9: Csör-

getek; sző K10: Tsergetek, Tsergeteghegy P: Csergeték; sz] Do, Vö, sz. – P.

sz. “keresztülfolyó forrással”. 51. Lucica ajja Ds, sz. 52. Átójáró [K2: Adtol

gyaru, Atol gyaru; sz] Ds, sz. Út vezetett át rajta. 53. Lefelé-járó Do, sz. Út ve-

zetett rajta “lefelé”, vagyis a falu felé (D-re). 54. Horgos, -ba Ds, sz. Mélyút

(horhos) vezetett el mellette. 55. Baráturi ut: Horgas Út Barátúr falu felé. 56.
[K2, 3: Erdő; e] 57. [K2: Szőllő ajja K3: Korhany; sz] 58. Szakálli-ódal Do, sz.

<A+2>58. BÁNOS</A+2>
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59. [K2: Rekeszt Szőllő; sz] 60. Kis-köröszt-kapu Os, Men, sz. Régen itt kapu

volt. 61. [K2: név nélküli erdő K3: Erdei rétek; r] 62. Pajta-farok: Pap-pajta
[K12: Pajtafarok P: Pappajta] Ds, sz. – P. sz. “előbb rajta a papi urad. pajtá-

ja”. 63. [K2: Paidta Mező; sz K3: Paita; sz K3: Hoszu Földek K8/a: Pajta; sz]

64. Përváta-ódal [K2, 3: név nélküli erdő] Do, sz. 65. Përváta, ’-ra, ’-ba Ds, sz.

66. Fickei-kut: Kis-kut Kis F a Ficke nevű dűlőben. 67. Ficke, ’-be: Fickei-dülő
[K2: Ficzki Rét; Ficzki Szállás, Ficzki Rét Szállás; r K10, 12: Ficzke] Os, S, r,

sz 68. Szőlő-högy: Szöllő, -be [K2: Das Weingebürg; sző K3: Szőllő; sző K8/a:

Polgárok Szőlleje] D, sz, sző. 69. Fecsketelep [Bt: ~] Lh. 70. Csúcstelep: Cigán-

telep [K16: Czigány h. Bt, MoFnT2: ~] Lh volt. Cigányok laktak itt a domb

tetején, ill. csúcsán. 71. Csúcs, -ra Dt, sz. Korábban főleg az ott lakó cigányok

nevezték így a Hegyhát egy részét. 72. Kolompár-ódal: Nyáros, -ba [K2: Nyá-

rosi Mező K3: Nyáros Melik, Nyáros Mellék; sz K8/a: Nyáros mezző; sz] Do,

Os, sz. Cigányok laktak a közelében. 73. Högyhát: Hëgyhát [K2: Hegy Hatt,

Hegy háth; sz K3: Hegy Hát; sz K8/a: Hegy hát; sz P: Hegyhát] Ho, sz, mlen,

l. Régen P. sz. “hasznavehetetlen tér [volt] a hegyoldalon”. 74. Szé-főd Ds, sz, l.

A határ szélén van. 75. Kánya tava [K2: Gangya Tooba, Gangya Too; sz K3:

Kánya Tava; sz K8/a, K10: Kánya tava; sz P: Kónyatava; sz] S, sz. P. sz. “kö-

zépen tó” van. 76. Szakáli-szöllő Ds, sző a szakáli határ mentén. 77. Határ-högy
[K8/a: Határ hegy; sz] H, sz. 78. Temető, -be [K3: Temető; Te K8/a: Temető;
Te] Te. Ma is ide temetkeznek a bánosiak. 79. Sínai-högy: Sínai, -ra [MoFnT2:

Sinai-hegy] Dt. A temető dombjának újabb keletkezésű neve. 80. Hábor-högy<-P> 
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<-P>[K3: Habor Hegy; sz P: Hábor hegy; sz] H, sz. 81. Hosszu-főd [K8/a: Hosszu

föld; sz] Ds, sz. Hosszan nyúlik el. 82. Bánosi-hát [K2: Hanf Felder; sz K3: Bá-

nosi Hát; sz K8/a: Bános hát; sz] Dt, sz. 83. Fáskert Ds, sz. Régen ke volt. 84.
[K2: Szállás Rét; r] 85. [K2: Oda Rét; r] 86. Vitáros, -ba, -ra: Vitárus, -ba Vf.

r, sz. 87. Fölső-kut Kút volt. 88. Ódal-főd: Ódā-főd [K2: Oda Föld Mező, Oda

Mező; sz] Do, sz, l. 89. Szentëgyházi ut: Szöllőhögyi ut Út. 90. Szentëgyház tája:

Szentëgyház [K2: Szent Egyházi Mező; sz K3: Szent Egyház tájja; sz K2: Die

Alte Kirchen; templomrom K8/a: Szentegyház; sz K10; P: Szentegyház tája;
sz] D, sz, l. – P. sz. “valaha ott templom volt”. – A. sz. A török hódoltság ide-

jén itt falu állott, templommal. A Szentegyház (= templom) kis dombon épült

a középkorban. Ma egy erős bodzabokor áll felette, és őrzi a kevés megmaradt

romot. Sok csontot, követ forgat ki még ma is itt az eke. Előkerült itt az el-

pusztult templom szenteltvíztartója. A kisebb, nagyobb téglák mellett megta-

lálták a padló pirosra festett köveit is. 1962-ben ezen a helyen volt a téesz szé-

rűskertje. 91. Benkő, -re: Benkő tája [K2: Vörös Benke; sz, sző K10: Benkő;
sz] Ds, sz 92. Benkő kútja. Forráskút. Terméskővel kirakott, 2 m átmérőjű, 1,5 m

mély kút, amit deszkával fedtek le. Benkő nevű foglalójának nevét őrzi. 93.
Tót Mátyás Ds, sz. 94. Tótpuszta: Kocsis gödre: Tór pusztája [K2, 3: Toth Pusz-

ta, Tott Puszta, Tot Puszta; sz] Ds, sz. 95. Kopasz-domb [K2: Kopasz Tomb,

Kopaz Toom K3: Kopasz Domb; sz K8/a, P: ~; sz] D, sz, e, l. Gyér növényzete

van. 96. [K2: Herrschafftlicher Feld mit Irtas; sz] 97. Tót-cseri: Tót-cser [K2:

Toth Cseri, Toot cser; sz] Ds, sz. Régen csererdő volt. 98. Körtélös, -be: Körté-

lösi-dülő Ds, Os, sz. Vadkörtefák álltak itt. 99. [K2: Puszta Istáll; sz] 100. Te-

mető tája: Temető-dülő Ds, sz. Temető van mellette. 101. Fölső-erdő [K2: Ferső
Erdő, Szállás Rét; sz, r K3: Felső Erdő; sz, r K8/a: Felső erdő; sz] Ds, Os, sz.

Korábban e volt. 102. Pintér-kert S, r, k. Régen ház állt itt. Tulajdonosáról.

103. Memhec, -be: Memkec, -be S, r, gy. 104. Iszpai-rét [K2: Szállás; r K3: Is-

paia Rét; r K8/a: Ispária rét K10: Ispaija] S, r, sz. 105. Uj kut Kút. 106. Rigó-

lakás D, l. Régen sző volt. Rigók tanyája. 107. Mogyorós, -ba: Monyarós, -ba:

Monyorósd, -ra [K2: Manyarosdi Mező; sz K3: Monyorosd; sz K8/a: Monyo-

rósd K9: Monyorod; e K10, P: Mogyoród; sz] Os, l, sz. Korábban e volt. P. sz.

“előbb mogyoróbokros sürü”. 108. Örzse-halála D, e. Meghalt itt egy Örzse
(Erzsébet) nevű asszony. 109. Nagy-pince-gödör G, mlen, e. Pince volt mellette.

110. Katona-halála Ds, e. Itt egy katona halt meg. 111. Nagy-tó Vö, e, mlen.

Régen itt tó volt. 112. Hosszu-mëgye Ds, e. 113. Pécsi ut: Baráturi ut Út Pécs és

Barátúr felé. 114. Rostóró, -ba S, sz, r. – A. sz. rozsot termeltek itt. 115. Ósó-

rét [K2: Szállás Rét K3: Alsó Rét; r K8/a, K9, K10, P: Alsó rét; r] S, sz, r. –
P. sz. “a falutól legtávolabb”. 116. Rákosi ut: Orfüi ut Út Orfű és Mecsekrákos

felé. 117. [K2: Hanf Felder; sz] 118. Szállás, -ba [K2: Szállás Rét; r] S, r. 119
Tormás, -ba Vö, S, r. – A. sz. régen itt is falu volt. 120. Kőszikla-dülő: Küszik-

la [K3: Kao Szikla, Kőszikla; r K8/a: Köves szikla P: Kőszikla; r] Do, Szi, l, r.

– P. sz. “rét a Sziklás hegyen”. 121. Hideg-ódal [P: Hidegoldal; e] Do, l. P. sz.

“éjszaki oldalon”; ezért hideg hely. 122. Nagy-kő-ódal [K9, P: Nagykő oldal; l]

Do, l, mlen. – P. sz. “rajta egy nagy szikla darab”. 123. [K2: Herrschafftlicher

Weingarten; sző K3: Major Szőllő; sző] A K2 szerint az uradalom és az abali-

geti plébános szőleje volt. 124. Garájc-kapu Kapu volt régen a legelők és az ura-

dalmi szőlők felé. 125. Uj-torok: Csővége, ’-be: Csővéke, ’-be: Vadalma, ’-ba:

Vadalma-düllő: Csővég-gát [K2: Vath almafai Mező, Vatt olmafa K3: Vad Ol-

mo, Vadalma; sz] Vo, Ds, e, l. 126. Kövesut: Vágoti ut Út Vágot felé. 127. Bi-

kestok: Bikes-torok [K3: Bikeszd Torok; e K8/a: Bikésza torok K9: Bikestok;<-P> 
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<-P>e, l K10: Bikestorok] Ds, e. 128. Barkócafa-hát [K8/a: Barkóczafa hát; sz P:

Barkotza hát; sz] Do, sz. – P. sz. “előbb barkotzás sürü”. 129. Község-erdő: Hi-

deg-Nyáros [K8/a: Hideg nyáros P: Nyáros mellék; sz] Ds, e. – P. sz. “nyárfás

erdő mellett”. 130. Toplica, ’-ba: Toplica-fórás F, közvetlen a rákosi határosz-

lop mellett fakad. – A. sz. régen meleg volt a vize. 131. Toplica-vőgy Vö, r

132. Toplicai-árok Vf, amelyet a Toplica nevű forrás táplál. 133. [K3: Küo Ma-

lom; Ma] 134. Toplica, ’-ba [K2, 3: Legelő; l] Ds, S, r, l, e. 135. Alsó-kuti-rét
S, r. 136. Alsó-kut Kút volt itt. 137. Garájc, -ba: Gërajc, -ba [K8/a: Garaicz; sz

K10, 12: Gerácz P: Geraicz; sző] D, e, l. Régen a pécsi káptalani birtokhoz tar-

tozó nagy szőlőterület volt. A pincék gödrei (helyei) még láthatók. A hely ke-

rek formájú kis hegy, domb. 138. Hideg-kut [K3: Hideg Kut; F K8/a: ~; sz, e]

Ws. e. 139. Vetött-erdő Ds, e. Újabb telepítésű e neve. 140. Miska-halála Ds, e.

Itt is haláleset történt. 141. Cserhát [K16: ~] H, e. 142. Sok-ág [K3: Sok Ág; e

K8/a: Sok ág; e] Ds, Vö, e. 143. Szökrény-küjek. Ds, Szi, e, mlen. Szekrény ala-

kú sziklák. 144. Nagy-vetött-erdő: Nagy-vetött Ds, e. 145. [K2: Wierts Haus; É]

Régen kocsma állott itt. 146. Vágotpuszta: Vágat, -ba: Vágot, -ra [SchQ3–5:

Vágoth SchQ6: Vágot Bt, MoFnT2: Vágotpuszta] Lh. Vágoton a 18. sz. végén

az országút mellett csárda épült; majd a csárda köré a múlt század első felében

német kisházasok telepedtek le. Később magyar családokkal is bővült a kis te-

lepülés. A 2. világháború óta népessége csökkent. 1970-ben Vágotpusztának 9

lakosa volt. 147. Ökör-fekvés Ds, e, l. Régen itt deleltek az ökrök. 148. Ménkü

ütött fa Villámsújtotta fa az erdőben. 149. Győr-gödör G, e. 150. Lóré, -ba: Lóri,

-ba: Lóri-mező [BC2: Lóri K2: Loori Rét; r K8/a: Lóri mezző; sz K10, P, Bt,

MoFnT2: Lóri; sz] D, e, r, l. Lóri középkori faluról a török előtti időkből nem

került elő írásos emlék. 1695-ben Bános lakói szerint “Lóri falu emberemlékezet

óta puszta”. 151. Vágoti-ódal Do, e. 152. Császár urma [K3, K8/a: Tsászár Me-

durma; e K8/a: Császár Medurma P: Császármadurma; e K10: Madurma] Ds,

e. 153. Szénégető [K3: Szeny Egető, Szénégető; erdei tisztás K8/a: ~; e] Ds, e.

Régen itt szenet égettek. 154. Bávël-luk: Bábël-luk Barlangszerű Vm, mellette e

van. 155. Karék-kaszálló S, r. 156. Kis-Medurma [K3, K8/a: Kis Medurma; e

K10: Madurma] Ds, e. 157. Téli-vágások [K3: Téli Vágás; e K8/a: ~; e] Ds, e.

158. Kis-högyi-legelő Ds, l. 159. Lóré-hát Dt, e. 160. Kis-högy H, e. 161. Régi-

vágások: Cigány-högy [K8/a: Régi vágások; sz] Ds, e, l. 162. Szakadás, -ba
[MoFnT2: ~] D, e. 163. Pécsi ut Út Pécs felé.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 10. K2:

Antó Föld Adjustation – 19. K2: Hanf

Felder – 33. K2: Mező Rét Föllül – 36.

K2: Berök Szőllő – 42. K9: Erdőmegye
– 48. K3: Erdei Rétek – 56. K2, 3: Erdő
– 57. K2: Szőllő ajja – 59. K2: Rekeszt

Szőllő – 61. K3: Erdei Rétek – 63. K2:

Paidta Mező – 68. K2: Das Weingebürg
– 82. K2: Hanf Felder – 84. K2: Szállás

Rét – 85. K2: Oda Rét – 90. K2: Die

Alte Kirchen – 91. K2: Vörös Benke –
96. K2: Herrschafftlicher Feld mit Irtas
– 99. K2: Puszta Istáll – 101. K2: Szál-

lás Rét – 117. K2: Hanf Felder – 123.

K2: Herrschafftlicher Weingarten – 134.

K3: Küo Malom – 146. K2: Wierts Haus.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K2 = 1782:</A-1><-P>@@ <-P><A-1>GL. fasc. 408. No. 11. – K3 = 1802: GT.

133., 1803: GL. fasc. 408. No. 24. (Liber

Fundualis az 1802. évi térképhez), 1842:

GT. 20/d. – K4 = 1840: GT. 130/b., 1858:

GT. 166. – K8/a = 1855: BiÚ 41. – K8/b

= 1865: BiÚ 42. – K9 = 1856: BmK 15.

– K10 = 1857: BiK 18. – K12 = 1864.

Kat. színes birtokvázrajz. – P: 1865 –
Hnt: 1973 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: dr. Zsolt Zsigmond orvos

(1962-ben) és Kardos Ágnes főisk. hall-

gató (1974-ben). – Adatközlők 1962-ben:

Erős Gál Józsefné 58, Gál József 63, Hor-

váth János 26, Kovács János 58, Sebők

György 69, Sebők Irén 12, Sebők József-

né 33, Sebők Lajos 50, Sebők Lajos 67 é.

Az 1974-es gyűjtéskor: Mészáros Lajos 43,

Sebők József 46 é.</A-1></P></duolan 2> 
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